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AVENT 
VEPRES DU CINQUIÈME  
ET SIXIEME NOM DIVIN 

CINQUIEME NOM DIVIN 
O ORIENT  
21 décembre 

L’augmentation de la lumière lorsqu’on chante les antiennes des 
Noms divins symbolise la lumière du Christ qui vient éclairer 
l’univers. On peut, de même, augmenter la lumière à chaque office 
de vêpres au moment de « Lumière joyeuse ». Si l’on n’a pas la 
possibilité de régler la lumière, le mieux est de garder le maximum 
de luminosité pendant tout l’office.  
Par contre, la diminution de la lumière après le Magnificat n’a pas 
de raison d’être. 
Le sanctuaire n’est pas allumé. Aucun célébrant ne s’y tient encore. 
Aux vêpres des noms divins, on allume progressivement les sept 
lampes du sanctuaire, le premier jour une lampe, le deuxième jour 
deux lampes... selon le schéma suivant : 
                                     
	 	 	      1   3   5   7   6   4    2	   

 

Après avoir allumé les cinq lampes, le diacre ou le lecteur se rend à 
l'ambon et dit : 
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ANNONCE LITURGIQUE 
Dia. 	 Bien-aimés frères, l'Eglise continue la série septénaire des 

noms divins, qui précède la vigile de Noël. Tous les jours, à 
vêpres, c'est-à-dire maintenant, elle lance par une antienne 
solennelle un cri vers le Messie. Aujourd'hui, l'Eglise fait 
entendre son cinquième appel au Fils de Dieu et Fils de 
l'homme :  

O ORIENT 

OUVERTURE 

Face au sanctuaire, devant les portes royales, le préchantre 
chante : 
V.	 O Dieu, viens à mon aide. 
R.	 Seigneur, hâte-Toi de me secourir. 
V.	 Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit, 
R.	 comme il était au commencement et maintenant et 	
toujours et aux siècles des siècles. Amen. Alleluia ! 

PSAUME COSMIQUE 

	 ANTIENNE (ton 5) 
V.	 Le Soleil, semblable à un époux qui sort de la chambre 

nuptiale,  
s'élance de l'orient avec la joie d'un héros, alleluia ! 

	 PSAUME 
Mon âme, bénis le Seigneur. 
Seigneur mon Dieu, Tu es infiniment grand, 
Tu es revêtu d'éclat et de magnificence. 
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Il S'enveloppe de lumière comme d'un manteau,  
Il déploie les cieux comme un pavillon. 

Il forme avec les eaux le faîte de sa demeure,  
Il prend les nuées pour son char, 
Il S'avance sur les ailes du vent. 

Il fait des souffles ses anges, 
des flammes de feu ses serviteurs. 

Il a établi la terre sur ses fondements ; 
elle ne s'ébranlera pas dans les siècles des siècles. 

Tu l'avais couverte de l'abîme comme d'un vêtement,  
les eaux s'arrêtaient sur les montagnes. 

Elles ont fui devant ta défense, 
elles se sont précipitées à la voix de ton tonnerre. 

Des montagnes se sont élevées, des vallées se sont abaissées  
au lieu que Tu leur avais assigné. 

Tu as posé une limite que les eaux ne doivent pas franchir,  
afin qu'elles ne reviennent plus couvrir la terre. 

Il fait jaillir les sources dans les vallons,  
elles coulent entre les montagnes. 

Elles abreuvent les animaux des champs,  
les onagres y étanchent leur soif. 

Les oiseaux du ciel habitent leurs bords, 
et font résonner leurs voix dans les feuillages. 

De sa haute demeure Il arrose les montagnes,  
la terre est rassasiée du fruit de tes œuvres. 
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Il fait germer l'herbe pour le bétail, 
et les plantes pour le service de l'homme, 

Il tire le blé de la terre, 
et le vin qui réjouit le cœur de l'homme. 

Et fait plus que l'huile resplendir son visage,  
et le pain qui fortifie le cœur de l'homme. 

Les arbres du Seigneur se rassasient,  
les cèdres du Liban qu'Il a plantés. 

C'est là que les oiseaux font leur nid, 
la cigogne a sa demeure dans les cyprès. 

Les hautes montagnes sont pour les chamois,  
les rochers servent de retraite aux lièvres. 

Il a fait la lune pour marquer les temps,  
le soleil connaît l'heure de son coucher. 

Tu étends les ténèbres et il fait nuit, 
alors tous les animaux des forêts se mettent en mouvement. 

Les lionceaux rugissent après la proie,  
et demandent à Dieu leur nourriture. 

Le soleil se lève : ils se retirent,  
et se couchent dans leur tanière. 

L'homme sort pour se rendre à son ouvrage,  
et à son travail jusqu'au soir. 

Tes œuvres sont innombrables, Seigneur,  
Tu as tout créé par ta sagesse. 
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La terre est remplie de tes créatures,  
voici la grande et vaste mer. 

Là se meuvent des reptiles sans nombre,  
des animaux, petits et grands. 

Là se promènent les navires, 
et ce Léviathan que Tu as formé pour jouer dans ces flots. 

Tous ces animaux espèrent en Toi, 
pour que Tu leur donnes la nourriture en temps opportun. 

Tu la leur donnes et ils la recueillent, 
Tu ouvres ta main et ils se rassasient de biens. 

Tu caches ta Face : ils sont éperdus,  
Tu leur retires le souffle : ils expirent et retournent dans leur 
poussière. 

Tu envoies ton Esprit : ils sont créés  
et Tu renouvelles la face de la terre. 

Que la gloire du Seigneur subsiste à jamais,  
que le Seigneur Se réjouisse de ses œuvres. 

Il regarde la terre et elle tremble, 
Il touche les montagnes et elles fument. 

Je chanterai le Seigneur tant que je vivrai,  
je célèbrerai mon Dieu tant que j'existerai. 

Que mes paroles Lui soient agréables.  
Je me réjouirai dans le Seigneur. 

Que les pécheurs disparaissent de la terre  
et que les méchants ne soient plus. 
Mon âme, bénis le Seigneur. 
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Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit,  
comme il était au commencement et maintenant et toujours,  
et aux siècles des siècles. Amen. 

	 ANTIENNE 
V.	 Le Soleil, semblable à un époux qui sort de la chambre 

nuptiale,  
s'élance de l'orient avec la joie d'un héros, alleluia ! 

PSAUME 113 

	 ANTIENNE  (ton 8) 
V.	 Il se lève à l'orient, Il achève sa course à l'occident, 

rien ne se dérobe à la chaleur de sa miséricorde, alleluia ! 
	  
	 PSALMODIE 
H.	 Serviteurs du Seigneur, louez.  

Louez le nom du Seigneur. 

F.	 Béni soit le nom du Seigneur,  
dès maintenant et à jamais. 

H.	 Du lever du soleil à son déclin,  
loué soit le nom du Seigneur. 

F.	 Car Il est grand, au-dessus de toutes les nations : 
sa gloire, plus élevée que les cieux. 

H.	 Qui est semblable au Seigneur notre Dieu,  
Lui qui siège dans les lieux très hauts, 
et qui penche son regard sur le ciel et sur la terre ? 

F.	 De la poussière Il relève le pauvre, 
du fumier Il retire l'indigent, 

 8



H.	 pour le faire asseoir avec les grands, 
	 avec les princes de son peuple. 

F.	 Lui qui donne une maison à la femme stérile, 
qui en fait une mère joyeuse au milieu de ses enfants. 

H.	 Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit 
F.	 comme il était au commencement et maintenant  

et toujours et aux siècles des siècles.  
Ts.	 Amen. 

	 ANTIENNE 
V.	 Il se lève à l'orient, Il achève sa course à l'occident, 

rien ne se dérobe à la chaleur de sa miséricorde, alleluia ! 

PSAUME ECCLESIASTIQUE 

	 ANTIENNE (ton 7) 
V.	 Du soleil levant au couchant,  

loué soit le nom du Seigneur, alleluia ! 

	 PSALMODIE 
Fils unique du Père, Tu descends à nous par la Vierge, pour 
nous bénir par la rosée baptismale et nous régénérer tous 
par la foi. 

Parti des hauteurs du ciel, Dieu a pris la forme d'un homme,  
pour y retourner ensuite, vainqueur de la mort. 
en nous laissant la joie d'une vie nouvelle. 

C'est pourquoi nous Te prions, ô Rédempteur,  
viens dans ta miséricorde, 
répands en nos cœurs la clarté de la lumière déifiante. 
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Peuples des Indes, acclamez le Christ, divin Orient, 
qui par la bouche de Thomas vous apporte la connaissance. 

Quand la main de l'apôtre toucha le côté du Seigneur, 
il atteignit au comble de tous les biens, 
ainsi que d'une éponge mystique, il en exprima une fontaine 
de bienfaits. 

Et il y puisa la vie éternelle, 
en chassant l'ignorance hors des intelligences, 

	 et en faisant sourdre abondamment les dogmes divins de 	
la connaissance de Dieu. 

Ts.	 Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit, 
comme il était au commencement et maintenant et toujours  
et aux siècles des siècles. Amen. 

	  
	 ANTIENNE  
V.	 Du soleil levant au couchant,  

loué soit le nom du Seigneur, alleluia ! 

REPONS BREF 

V.	 Le Seigneur est proche, alleluia ! 
Ts.	 Venez, adorons-Le, alleluia, alleluia ! 

LECTURE  
(Isaïe 60, 1 à 3) 

Lec.	 Mon Père, veuille me bénir. 

Cél.	 Que la lumière du Christ vous éclaire tous.	  

Ts.	 Amen. 
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Lec.	 Lecture du livre du prophète Isaïe. 
Lève-toi, sois éclairée, car ta lumière arrive,  
Et la gloire du Seigneur se lève sur toi.  
Voici, les ténèbres couvrent la terre,  
Et l'obscurité les peuples ;  
Mais sur toi le Seigneur se lève,  
Sur toi sa gloire apparaît.  
Des nations marchent à ta lumière,  
Et des rois à la clarté de tes rayons.  

REPONS LONG 

On choisira le répond qui correspond au jour de la semaine. 
LUNDI 
V.	 Il étend les cieux comme un pavillon, 

Il forme avec les eaux le faîte de sa demeure.  
Ch.	 Il étend les cieux comme un pavillon, 

Il forme avec les eaux le faîte de sa demeure.  
V.	 Il prend les nuées pour son char, 

Il S'avance sur les ailes du vent, 
Des souffles Il fait ses anges, des flammes de feu ses serviteurs. 

Ch.	 Il étend les cieux comme un pavillon, 
Il forme avec les eaux le faîte de sa demeure.  

V.	 Il étend les cieux comme un pavillon, 
Ts.	 Il forme avec les eaux le faîte de sa demeure.  
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MARDI 
V.	 Des montagnes se sont élevées, des vallées se sont abaissées,  
	 afin que les eaux ne reviennent plus couvrir la terre.  
Ch.	 Des montagnes se sont élevées, des vallées se sont abaissées,  
	 afin que les eaux ne reviennent plus couvrir la terre.  
V.	 De sa haute demeure, Il arrose les montagnes. 
	 La terre est rassasiée du fruit de ses œuvres. 
Ch.	 Des montagnes se sont élevées, des vallées se sont abaissées,  
	 afin que les eaux ne reviennent plus couvrir la terre.  
V.	 Des montagnes se sont élevées, des vallées se sont abaissées,  
Ts.	 afin que les eaux ne reviennent plus couvrir la terre.  

MERCREDI 
V.	 Il a fait la lune pour marquer les temps,  
	 Le soleil sait quand il doit se coucher.  
Ch.	 Il a fait la lune pour marquer les temps,  
	 Le soleil sait quand il doit se coucher.  
V.	 Les cieux racontent la gloire de Dieu, 

et le firmament proclame l'œuvre de ses mains. 
Ch.	 Il a fait la lune pour marquer les temps,  
	 Le soleil sait quand il doit se coucher.  
V.	 Il a fait la lune pour marquer les temps,  
Ts.	 Le soleil sait quand il doit se coucher.  
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JEUDI 
V.	 Tu envoies ton souffle et ils sont créés,  
	 et Tu renouvelles la face de la terre. 
Ch.	 Tu envoies ton souffle et ils sont créés,  
	 et Tu renouvelles la face de la terre. 
V.	 Les oiseaux du ciel et les poissons de la mer,  
	 tout ce qui parcourt les sentiers de la mer. 
Ch.	 Tu envoies ton souffle et ils sont créés,  
	 et Tu renouvelles la face de la terre. 
V.	 Tu envoies ton souffle et ils sont créés,  
Ts.	 et Tu renouvelles la face de la terre. 

VENDREDI 
V.	 Qu'est-ce que l'homme pour que Tu Te souviennes de lui,  
	 et le fils de l'homme pour que Tu le visites ? 
Ch.	 Qu'est-ce que l'homme pour que Tu Te souviennes de lui,  

et le fils de l'homme pour que Tu le visites ? 
V.	 Tu l'as fait de peu inférieur à Dieu,  
	 Tu as tout mis sous ses pieds. 
Ch.	 Qu'est-ce que l'homme pour que Tu Te souviennes de lui,  
	 et le fils de l'homme pour que Tu le visites ? 
V.	 Qu'est-ce que l'homme pour que Tu Te souviennes de lui,  
Ts.	 et le fils de l'homme pour que Tu le visites ? 
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SAMEDI 
V.	 Tes œuvres sont magnifiques, Seigneur,  
	 Tu as tout créé par ta sagesse. 
Ch.	 Tes œuvres sont magnifiques, Seigneur,	  
	 Tu as tout créé par ta sagesse. 
V.	 Que la gloire du Seigneur subsiste à jamais,  
	 que le Seigneur Se réjouisse de ses œuvres. 
Ch.	 Tes œuvres sont magnifiques, Seigneur,  
	 Tu as tout créé par ta sagesse. 
V.	 Tes œuvres sont magnifiques, Seigneur,  
Ts.	 Tu as tout créé par ta sagesse. 

HYMNE AMBROSIENNE (ton 4) 
	  

Ch.	 O Créateur du firmament,  
clarté sans fin de tout croyant,	  
O Christ sauveur ami des hommes,  
exauce nos humbles prières. 

Touché de voir périr le siècle  
sous les coups glacés de la mort,  
Tu apprêtes pour ses péchés  
le remède de ton pardon. 

Comme un époux brillant s'élance	  
en dehors du lit nuptial,	  
lorsque les temps sont accomplis 
Tu nais de la Vierge très pure. 

A ton Nom grand et redoutable,  
aux cieux, sur terre et dans l'enfer,  
toute créature s'incline,  
et fléchit, Seigneur, le genou. 
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O Saint qui reviendras juger  
en ton second avènement,   
nous T’en prions, délivre-nous  
de la perfidie du démon. 

HYMNE 

Ch.	 Lumière joyeuse de la sainte gloire du Père immortel, 
céleste, saint, bienheureux, ô Jésus-Christ. Parvenus au 
coucher du soleil, contemplant la lumière vespérale, 
chantons le Père et le Fils et le Saint-Esprit, Dieu. Tu es 
digne dans tous les temps d'être célébré par les voix saintes, 
ô Fils de Dieu, Auteur de vie, aussi le monde Te glorifie. 
Amen. Alleluia !  

PRIÈRE 

Célébrant (prêtre, diacre ou président laïc de l'assemblée) 
Cél.	 Daigne, Seigneur, garder cette soirée sans péché. Tu es 

béni, Seigneur, Dieu de nos pères, et ton Nom est loué et 
glorifié aux siècles, Amen.  
Que ta miséricorde soit sur nous car nous espérons en Toi.  
Tu es béni, Seigneur, enseigne-nous par tes commandements.  
Tu es béni, Maître, instruis-nous par tes commandements.  
Tu es béni, Saint, éclaire-nous par tes commandements. 
Seigneur, ta miséricorde dure à jamais, ne méprise pas 
l'œuvre de tes mains. A Toi convient la louange, à Toi 
convient le cantique, à Toi convient la gloire, Père, Fils et 
Saint-Esprit, maintenant et toujours et aux siècles des siècles. 

Ts. 	 Amen. 
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PSAUME LUCERNAIRE 
(ton 3) 

Cél. 	 Que ma prière s'élève comme l'encens devant Toi  
	 et l'élévation de mes mains comme le sacrifice vespéral. 

	  ANTIENNE  
Ch.	 Que ma prière s'élève comme l'encens devant Toi  
	 et l'élévation de mes mains comme le sacrifice vespéral.  

	 PSAUME 
Ts.	 Seigneur, je crie vers Toi, exauce-moi  
	 entends la voix de ma supplique quand je crie vers Toi.	  
	  

STROPHE 1 
V.	 Ton incrédulité et ta foi, ô Thomas, ta proclamation du Dieu 

et Seigneur de toute créature, ont rendu stables ceux qui 
étaient dans la tentation.  

	 Tu as confessé l'Incarné pour nous sur cette terre, l'Incarné 
soumis à la mort, percé de clous, et dont le côté, ouvert par 
une lance, répand la vie. 

Ts.	 Que ma prière s'élève comme l'encens devant Toi  
	 et l'élévation de mes mains comme le sacrifice vespéral. 

	 STROPHE 2 
V.	 Tu fais resplendir la terre des Indes, ô contemplateur de la 

divinité, après avoir rendu ces peuples à la lumière, tu 
renverses les temples de leurs idoles par la puissance de 
l'Esprit-Saint. 

Ts.	 Mets, Seigneur, une garde à ma bouche,  
	 veille sur la porte de mes lèvres. 
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	 STROPHE 3 
V. 	 Tu élèves les peuples de l'Orient, ô très prudent apôtre, 

jusqu'en la charité de Dieu, pour la louange et la gloire de 
l'Eglise. Tu es la coupe mystique de la connaissance du 
Christ. 

Ts.	 Ne laisse pas dévier mon cœur à des paroles malicieuses 
pour chercher des excuses aux œuvres d'iniquité.  

	 STROPHE 4 
V.	 En toi se réjouissent les âmes des fidèles, les peuples que tu 

retires de l'abîme de l'ignorance avec les filets de l'Esprit. 
Percé aussi de la lance en ton propre côté, tu imites la 
passion de ton Seigneur et ton Dieu, alleluia ! 

Ts.	 Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit,  
comme il était au commencement et maintenant et toujours  

	 et aux siècles des siècles. Amen. 
	  

	 STROPHE 5 
V.	 Heureux le sein de la Vierge Marie, qui porte le Dieu 

invisible :  
	 Celui que sept trônes ne peuvent contenir a daigné habiter 

en elle. 

	 ANTIENNE 
	 Que ma prière s'élève comme l'encens devant Toi  
	 et l'élévation de mes mains comme le sacrifice vespéral. 
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MAGNIFICAT 

	 PREFACE (ton omnibus) 
Cél.	 Je vois un mystère étrange et très glorieux, la grotte devient 

le ciel, la Vierge devient le trône chérubique, et la crèche le 
contenant dans lequel Se couche l’Incontenable, le Christ 
Dieu. En le glorifiant, magnifions la Vierge. 

	  

	 GRANDE ANTIENNE DU CINQUIÈME NOM DIVIN 
	 O Orient, splendeur de la lumière éternelle et Soleil de 

justice, viens et ne tarde pas, viens éclairer ceux qui sont 
dans les ténèbres et l'ombre de la mort. 

	 CANTIQUE  
	 Mon âme magnifie le Seigneur, 
	 et mon esprit est ravi de joie en Dieu mon Sauveur. 

	 Parce qu'il a regardé l'humilité de sa servante,  
	 voici que désormais toutes les générations m'appelleront 

Bienheureuse. 
Car Il a fait en moi de grandes choses, Celui qui est puissant, 

	 et son Nom est saint. 

	 PETITE ANTIENNE DU CINQUIÉME NOM DIVIN 

O Orient, viens éclairer ceux qui sont dans les ténèbres et 
l'ombre de la mort. 

	 Et sa miséricorde s'étend d'âge en âge 
	 sur ceux qui Le craignent. 
	  

	 Il a déployé la force de son bras, 
	 Il a dispersé ceux qui avaient dans le cœur des pensées 

orgueilleuses. 

 18



	 Il a déposé les puissants de leur trône, 
	 et Il a élevé les petits. 

	 PETITE ANTIENNE DU CINQUIÉME NOM DIVIN 
O Orient, viens éclairer ceux qui sont dans les ténèbres et 
l'ombre de la mort. 

	  

	 Il a rassasié de biens les affamés, 
	 et Il a renvoyé les riches les mains vides. 

	 Il a pris sous sa protection Israël son serviteur, 
	 se ressouvenant de sa miséricorde. 

	 Selon la parole qu'il avait donnée à nos pères, 
	 à Abraham et à sa race pour toujours. 

	 PETITE ANTIENNE DU CINQUIÉME NOM DIVIN 
O Orient, viens éclairer ceux qui sont dans les ténèbres et 
l'ombre de la mort. 

Ts.	 Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit,  
comme il était au commencement et maintenant et toujours,  
et aux siècles des siècles. Amen. 

	 GRANDE ANTIENNE DU CINQUIÈME NOM DIVIN 
	 O Orient, splendeur de la lumière éternelle et Soleil de 

justice, viens et ne tarde pas, viens éclairer ceux qui sont 
dans les ténèbres et l'ombre de la mort. 
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TRISAGION 

V. 	 Agios o Theos	  
Ts.	 Agios Ischiros 
V. 	 Agios Athanatos 
Ts. 	 Eleison Imas, 
V.	 Sanctus Deus, 
Ts.	 Sanctus Fortis 
V.	 Sanctus Immortalis, 
Ts.	 miserere nobis 
V.	 Saint Dieu	  
Ts.	 Saint Fort 
V.	 Saint immortel 
Ts.	 Aie pitié de nous. 

LITANIES WISIGOTHIQUES 

Dia.	 Que les cieux répandent la rosée en manifestant le Christ, et 
que les nuées fassent pleuvoir le Juste dont l'avènement est 
annoncé par les saints, supplions, demandons et prions le 
Seigneur. 

Ts.	 Kyrie eleison. 
Dia. 	 Que la terre s'ouvre et, selon la parole de l'ange, que la 

Vierge conçoive et enfante le Sauveur, supplions, 
demandons et prions le Seigneur. 

Ts.	 Kyrie eleison. 
Dia. 	 Que la Rosée qui procède du Père tout-puissant soit la santé 

des infirmes et la libération des possédés, supplions, 
demandons et prions le Seigneur. 

Ts.	 Kyrie eleison. 
Dia. 	 Que la pluie du matin imbibe le sol aride de notre temps, 

supplions, demandons et prions le Seigneur. 
Ts.	 Kyrie eleison. 
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Dia.	 Que dans l'effusion d'une grâce aussi abondante, l'Esprit 
lave les iniquités anciennes, et qu'Il verse sur l'homme 
l'éternelle lumière de justice, supplions, demandons et 
prions le Seigneur. 

Ts.	 Kyrie eleison. 
Dia. 	 Que nous puissions contempler sans péril la présence parmi 

nous du Fils pré-éternel, marchant devant Lui avec des 
transports de jubilation, supplions, demandons et prions le 
Seigneur, 

Ts.	 Kyrie eleison. 
Dia. 	 Que, mêlés aux habitants du ciel, nous fassions entendre, le 

cantique triomphal d'allégresse : «Béni soit Celui qui vient 
au nom du Seigneur», demandons au Seigneur.  

Ts.	 Accorde, Seigneur. 
Dia. 	 Que le Dieu, qui vient nous racheter par son avènement et 

nous illuminer par sa nativité, éclaire notre intelligence, 
supplions, demandons au Seigneur 

Ts.	 Accorde, Seigneur. 
Dia.	 Disons tous de tout notre cœur et de tout notre esprit 
Ts.	 Kyrie eleison, kyrie eleison, kyrie eleison. 

NOTRE PERE 

Cél.	 Notre Père qui es aux cieux, que ton Nom soit sanctifié, que 
ton règne arrive, que ta volonté soit faite sur la terre comme 
au ciel. Donne-nous aujourd'hui notre pain substantiel, et 
remets-nous nos dettes comme nous remettons à nos 
débiteurs, et ne nous soumets pas à l'épreuve, 

Ts.	 mais délivre-nous du malin. Amen. 
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COLLECTES 

Cél.	 Seigneur Jésus-Christ, Tu as posé sur la tête de ton saint 
martyr, l'apôtre Thomas, la couronne de pierres précieuses 
de la foi bien fondée, afin qu'ayant cru en Toi, il ne soit pas 
confondu, et qu'ayant donné sa vie pour Toi, il soit honoré 
du diadème. Par sa prière, Seigneur, construis en nous, tes 
serviteurs, une foi véritable, une confession pleine de zèle, 
par laquelle nous Te rendions témoignage avec une 
prompte dévotion devant les persécuteurs. 

	 Que, par le secours d'un tel martyr, nous ne soyons pas 
confondus en ta présence et en celle de tes anges, par ta 
miséricorde, ô notre Dieu, qui es béni et qui vis, règnes et 
triomphes avec le Père et l’Esprit-Saint aux siècles des 
siècles.  

Ts.	 Amen. 
Cél.	 O Orient, Auteur de la lumière, Toi qui fécondes toutes 

choses, Tu viens visiter un peuple indigne et, par la bouche 
du Précurseur, Tu accomplis les oracles prophétiques dont 
les accents retentirent au cours des siècles. Toi qui réalises 
ces prophéties par les œuvres que le Baptiste fait paraître au 
désert, accorde à ton peuple qui Te supplie la grâce de Te 
servir sans crainte, afin que, par les entrailles de ta 
miséricorde, et étant remplis de science, nous obtenions 
d'être dirigés par la vérité, ô Toi qui vis et règnes avec le 
Père et l'Esprit-Saint, aux siècles des siècles. 
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CLOTURE 

Cél.	 Le Seigneur soit toujours avec vous. 
Ts.	 et avec ton esprit. 
V.	 Bénissons le Seigneur. 
Ts.	 Rendons grâces à Dieu... 
V.	 Que les âmes des fidèles défunts, par la miséricorde de 	
Dieu reposent en paix 
Ts. 	 Amen. 
V.	 Que le Seigneur qui était, qui est et qui vient nous donne sa 

paix, 
Ts.	 et la vie éternelle. Amen. 

Après l’office, il est possible de chanter 
- soit l'hymne à la Vierge : Etoile de la mer, 
- soit le cantique populaire: Venez, divin Messie. 

ETOILE DE LA MER 

H.	 Etoile de la mer,   
nourricière de Dieu,  
ô Mère toujours vierge,  
Porte du ciel, salut. 

F.	 De l’ange Gabriel  
tu reçois cet Ave,  
par ce nom nouveau d’Eve,  
fonde-nous sur la paix. 

H.F.	 Délivre les pécheurs,  
éclaire les aveugles,  
chasse de nous les maux,  
et obtiens-nous la joie. 
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F.	 Sois vraiment notre Mère,  
intercède pour nous  
auprès de ton enfant Dieu,  
né de toi pour nous hommes. 

H.	 Accorde un chemin droit,  
une vie sans tache,  
et que voyant Jésus Roi,  
nous soyons dans la liesse. 

F.	 O Vierge sans égale,  
ô très douce entre toutes,  
obtiens pour nous pardon,  
douceur et pureté. 

H.F.	 Louanges soient au Père  
et au Christ notre Roi,  
honneur au Saint-Esprit Dieu,  
unique Trinité. Amen. 
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VENEZ DIVIN MESSIE 

Ch.	 Venez divin Messie,  
sauver nos jours infortunés,  
venez source de vie,  
venez, venez, venez ! 

1. 	 Ah, descendez, hâtez vos pas.  
Sauvez les hommes du trépas,  
secourez-nous, ne tardez pas. 
Voyez couler nos larmes,  
grand Dieu, si vous pardonnez,  
nous n’aurons plus d’alarmes,  
venez, venez, venez ! 

Venez, Divin Messie… 

2. 	 Ah, désarmez votre courroux,  
nous soupirons à vos genoux,  
Seigneur, nous n'espérons qu'en Vous. 
Pour nous livrer la guerre  
tous les enfers sont déchaînés.  
Descendez sur la terre,  
venez, venez, venez ! 

Venez, Divin Messie… 
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3. 	 Vous êtes né pour les pécheurs,  
que votre grâce, ô Dieu Sauveur,  
dissipe en nous la nuit, la peur.  
Seigneur, que votre enfance  
nous fasse vivre en la clarté.  
Soyez la délivrance,  
venez, venez, venez ! 

Venez, Divin Messie... 

4. 	 O Fils de Dieu, ne tardez pas,  
par votre Corps, donnez la joie  
à notre monde en désarroi.  
Redites-nous encore  
de quel amour Vous nous aimez ;  
tant d'hommes Vous ignorent,  
venez, venez, venez ! 

Venez, Divin Messie... 

5. 	 A Bethléem, les cieux chantaient  
que le meilleur de vos bienfaits,  
c'était le don de votre paix.  
Le monde la dédaigne  
partout les cœurs sont divisés,  
qu'arrive votre règne,  
venez, venez, venez ! 

Venez, Divin Messie… 

 26



6. 	 Que nos soupirs soient entendus,  
les biens que nous avons perdus,  
ne nous seront-ils point rendus ?  
Seigneur, vos saints oracles,  
à tous les siècles étonnés,  
promirent ces miracles,  
venez, venez, venez ! 

Venez, Divin Messie... 

7. 	 Si Vous venez, Roi glorieux,  
nous Vous verrons, victorieux,  
fermer l'enfer, ouvrir les cieux ;  
nous l'espérons sans cesse :  
les cieux nous furent destinés.  
Tenez votre promesse,  
venez, venez, venez ! 

Venez, Divin Messie... 

8. 	 Quand Vous viendrez au dernier jour  
juger le monde sur l'amour,  
que nous veillions pour ce retour.  
Que votre main nous prenne  
dans le Royaume des sauvés,  
que meure enfin la haine,  
venez, venez, venez ! 

Venez, Divin Messie… 
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9. 	 Ah, puissions-nous chanter un jour  
dans votre bienheureux séjour,  
et votre gloire et votre amour !  
C'est là l'heureux partage  
de ceux que Vous prédestinez ;  
donnez-nous en le gage,  
venez, venez, venez !  

Venez, Divin Messie... 
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SIXIEME NOM DIVIN 

O ROI DES NATIONS 
22décembre 

Le sanctuaire n’est pas allumé. Aucun célébrant ne s’y tient encore. 
Aux vêpres des noms divins, on allume progressivement les sept 
lampes du sanctuaire, le premier jour une lampe, le deuxième jour 
deux lampes... selon le schéma suivant : 
                                     
	 	 	      1   3   5   7   6   4    2	   

 

Après avoir allumé les six lampes, le diacre ou le lecteur se rend à 
l'ambon et dit : 

ANNONCE LITURGIQUE 
Dia. 	 Bien-aimés frères, l'Eglise continue la série septénaire des 

noms divins, qui précède la vigile de Noël. Tous les jours, à 
vêpres, c'est-à-dire maintenant, elle lance par une antienne 
solennelle un cri vers le Messie. Aujourd'hui, l'Eglise fait 
entendre son sixième appel au Fils de Dieu et Fils de 
l'homme :  

O ROI DES NATIONS. 
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OUVERTURE 

Face au sanctuaire, devant les portes royales, le préchantre 
chante : 
V.	 O Dieu, viens à mon aide. 
R.	 Seigneur, hâte-Toi de me secourir. 
V.	 Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit, 
R.	 comme il était au commencement et maintenant et 	
toujours et aux siècles des siècles. Amen. Alleluia. 

PSAUME COSMIQUE 

	 ANTIENNE (ton 6) 
V.	 Les nations marcheront à sa lumière  

et les rois de la terre apporteront leurs présents, alleluia ! 

	 PSAUME 
Mon âme, bénis le Seigneur. 
Seigneur mon Dieu, Tu es infiniment grand, 
Tu es revêtu d'éclat et de magnificence. 

Il S'enveloppe de lumière comme d'un manteau,  
Il déploie les cieux comme un pavillon. 

Il forme avec les eaux le faîte de sa demeure,  
Il prend les nuées pour son char, 
Il S'avance sur les ailes du vent. 

Il fait des souffles ses anges, 
des flammes de feu ses serviteurs. 

Il a établi la terre sur ses fondements ; 
elle ne s'ébranlera pas dans les siècles des siècles. 

Tu l'avais couverte de l'abîme comme d'un vêtement,  
les eaux s'arrêtaient sur les montagnes. 
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Elles ont fui devant ta défense, 
elles se sont précipitées à la voix de ton tonnerre. 

Des montagnes se sont élevées, des vallées se sont abaissées  
au lieu que Tu leur avais assigné. 

Tu as posé une limite que les eaux ne doivent pas franchir,  
afin qu'elles ne reviennent plus couvrir la terre. 

Il fait jaillir les sources dans les vallons,  
elles coulent entre les montagnes. 

Elles abreuvent les animaux des champs,  
les onagres y étanchent leur soif. 

Les oiseaux du ciel habitent leurs bords, 
et font résonner leurs voix dans les feuillages. 

De sa haute demeure Il arrose les montagnes,  
la terre est rassasiée du fruit de tes œuvres. 

Il fait germer l'herbe pour le bétail, 
et les plantes pour le service de l'homme, 

Il tire le blé de la terre, 
et le vin qui réjouit le cœur de l'homme. 

Et fait plus que l'huile resplendir son visage,  
et le pain qui fortifie le cœur de l'homme. 

Les arbres du Seigneur se rassasient,  
les cèdres du Liban qu'Il a plantés. 

C'est là que les oiseaux font leur nid, 
la cigogne a sa demeure dans les cyprès. 
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Les hautes montagnes sont pour les chamois,  
les rochers servent de retraite aux lièvres. 

Il a fait la lune pour marquer les temps,  
le soleil connaît l'heure de son coucher. 

Tu étends les ténèbres et il fait nuit, 
alors tous les animaux des forêts se mettent en mouvement. 

Les lionceaux rugissent après la proie,  
et demandent à Dieu leur nourriture. 

Le soleil se lève : ils se retirent,  
et se couchent dans leur tanière. 

L'homme sort pour se rendre à son ouvrage,  
et à son travail jusqu'au soir. 

Tes œuvres sont innombrables, Seigneur,  
Tu as tout créé par ta sagesse. 

La terre est remplie de tes créatures,  
voici la grande et vaste mer. 

Là se meuvent des reptiles sans nombre,  
des animaux, petits et grands. 

Là se promènent les navires, 
et ce Léviathan que Tu as formé pour jouer dans ces flots. 

Tous ces animaux espèrent en Toi, 
pour que Tu leur donnes la nourriture en temps opportun. 

Tu la leur donnes et ils la recueillent, 
Tu ouvres ta main et ils se rassasient de biens. 
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Tu caches ta Face : ils sont éperdus,  
Tu leur retires le souffle : ils expirent et retournent dans leur 
poussière. 

Tu envoies ton Esprit : ils sont créés  
et Tu renouvelles la face de la terre. 

Que la gloire du Seigneur subsiste à jamais,  
que le Seigneur Se réjouisse de ses œuvres. 

Il regarde la terre et elle tremble, 
Il touche les montagnes et elles fument. 

Je chanterai le Seigneur tant que je vivrai,  
je célèbrerai mon Dieu tant que j'existerai. 

Que mes paroles Lui soient agréables.  
Je me réjouirai dans le Seigneur. 

Que les pécheurs disparaissent de la terre  
et que les méchants ne soient plus. 
Mon âme, bénis le Seigneur. 

Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit,  
comme il était au commencement et maintenant et toujours,  
et aux siècles des siècles. Amen. 

	 ANTIENNE 
V.	 Les nations marcheront à sa lumière  

et les rois de la terre apporteront leurs présents, alleluia ! 
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PSAUME 131 

	 ANTIENNE  (ton 8) 
V.	 Danse de joie, fille de Sion, crie de bonheur, ô Jérusalem,  

car voici que ton Roi vient vers toi, le Saint, le Sauveur, 
alleluia ! 

	 PSALMODIE 
H.	 Seigneur, je n'ai pas un cœur qui s'enfle,  

ni des regards hautains. 

F.	 Je n'ai pas pris le chemin des grandeurs, 
je ne recherche pas les merveilles trop élevées pour moi. 

H.	 Non, mais j'ai aplani les sentiers de mon âme,  
je lui ai imposé silence. 

F.	 Comme un enfant sevré sur le sein de sa mère,  
comme un enfant comblé, mon âme demeure en moi. 

H.	 Israël, mets ton espoir dans le Seigneur,  
dès maintenant et à jamais. 

H.	 Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit 
F.	 comme il était au commencement et maintenant et toujours  

et aux siècles des siècles. Amen. 

	 ANTIENNE 
V.	 Danse de joie, fille de Sion, crie de bonheur, ô Jérusalem,  
	 car voici que ton Roi vient vers toi, le Saint, le Sauveur, 

alleluia ! 

PSAUME ECCLESIASTIQUE 

	 ANTIENNE (ton 7) 
V.	 Le Seigneur vient, courons à sa rencontre, alleluia ! Grande 

est sa principauté, son règne n'aura pas de fin. 
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	 PSALMODIE 
César Auguste, régnant seul sur l'univers, met fin à la 
discorde entre les peuples,  
imposant la paix universelle. 

Toi, Roi des nations, T'incarnant d'une vierge pure,  
Tu frappes à mort le polythéisme. 

Dieu Un est manifesté, 
et la discorde des religions est dissipée par sa venue. 
Par le glaive, les cités sont soumises au pouvoir de 
l'empereur,  
mais le Souverain du monde vient servir l'humanité. 

Les peuples, sur ordre impérial, sont recensés, 
les croyants sont marqués, Seigneur, du sceau de ta divinité. 

Tu deviens, ô Christ, sujet du roi de la terre, 
afin d'ouvrir aux esclaves les portes de la Jérusalem céleste. 
L'abîme de ton abnégation est si profond  
que la crèche prépare le tombeau. 

Et l'inscription de tes parents sur les registres de l'Etat 
prépare l'inscription au sommet de ta croix. 

Sujet volontaire de l'empereur,  
Tu deviendras volontairement esclave de l'empereur de 
l'enfer,  
pour libérer les captifs par ta résurrection. 

Les anges, les mages attentifs et les bergers vigilants 
commencent la ronde mystique, pour Toi, ô Dieu 
manifesté. 
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Ayant l'intuition de ta providence ineffable,  
ils se laissent transporter par le chant alleluia, alleluia, 
alleluia ! 

Ts.	 Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit, 
comme il était au commencement et maintenant et toujours  
et aux siècles des siècles. Amen. 

	 ANTIENNE  
V.	 Le Seigneur vient, courons à sa rencontre, alleluia ! Grande 

est sa principauté, son règne n'aura pas de fin. 

REPONS BREF 

V.	 Le Seigneur est proche, alleluia ! 
Ts.	 Venez, adorons-Le, alleluia, alleluia ! 

LECTURE  
(Jérémie 10, 6-7) 

Lec.	 Mon Père, veuille me bénir. 
Cél.	 Que la lumière du Christ vous éclaire tous.	  
Ts.	 Amen. 
Lec.	 Lecture du livre du prophète Jérémie. 

Nul n'est semblable à toi, ô Seigneur !  
Tu es grand, et ton nom est grand par ta puissance.  
Qui ne Te craindrait, roi des nations ?  
C'est à Toi que la crainte est due ;  
Car, parmi tous les sages des nations et dans tous leurs 
royaumes,  
Nul n'est semblable à Toi.  

REPONS LONG 

On choisira le répond qui correspond au jour de la semaine. 
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LUNDI 
V.	 Il étend les cieux comme un pavillon, 

Il forme avec les eaux le faîte de sa demeure.  
Ch.	 Il étend les cieux comme un pavillon, 

Il forme avec les eaux le faîte de sa demeure.  
V.	 Il prend les nuées pour son char, 

Il S'avance sur les ailes du vent, 
Des souffles Il fait ses anges, des flammes de feu ses serviteurs. 

Ch.	 Il étend les cieux comme un pavillon, 
Il forme avec les eaux le faîte de sa demeure.  

V.	 Il étend les cieux comme un pavillon, 
Ts.	 Il forme avec les eaux le faîte de sa demeure.  

	  

MARDI 
V.	 Des montagnes se sont élevées, des vallées se sont abaissées,  
	 afin que les eaux ne reviennent plus couvrir la terre.  
Ch.	 Des montagnes se sont élevées, des vallées se sont abaissées,  
	 afin que les eaux ne reviennent plus couvrir la terre.  
V.	 De sa haute demeure, Il arrose les montagnes. 
	 La terre est rassasiée du fruit de ses œuvres. 
Ch.	 Des montagnes se sont élevées, des vallées se sont abaissées,  
	 afin que les eaux ne reviennent plus couvrir la terre.  
V.	 Des montagnes se sont élevées, des vallées se sont abaissées,  
Ts.	 afin que les eaux ne reviennent plus couvrir la terre.  
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MERCREDI 
V.	 Il a fait la lune pour marquer les temps,  
	 Le soleil sait quand il doit se coucher.  
Ch.	 Il a fait la lune pour marquer les temps,  
	 Le soleil sait quand il doit se coucher.  
V.	 Les cieux racontent la gloire de Dieu, 

et le firmament proclame l'œuvre de ses mains. 
Ch.	 Il a fait la lune pour marquer les temps,  
	 Le soleil sait quand il doit se coucher.  
V.	 Il a fait la lune pour marquer les temps,  
Ts.	 Le soleil sait quand il doit se coucher.  

	  

JEUDI 
V.	 Tu envoies ton souffle et ils sont créés,  
	 et Tu renouvelles la face de la terre. 
Ch.	 Tu envoies ton souffle et ils sont créés,  
	 et Tu renouvelles la face de la terre. 
V.	 Les oiseaux du ciel et les poissons de la mer,  
	 tout ce qui parcourt les sentiers de la mer. 
Ch.	 Tu envoies ton souffle et ils sont créés,  
	 et Tu renouvelles la face de la terre. 
V.	 Tu envoies ton souffle et ils sont créés,  
Ts.	 et Tu renouvelles la face de la terre. 
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VENDREDI 
V.	 Qu'est-ce que l'homme pour que Tu Te souviennes de lui,  
	 et le fils de l'homme pour que Tu le visites ? 
Ch.	 Qu'est-ce que l'homme pour que Tu Te souviennes de lui,  

et le fils de l'homme pour que Tu le visites ? 
V.	 Tu l'as fait de peu inférieur à Dieu,  
	 Tu as tout mis sous ses pieds. 
Ch.	 Qu'est-ce que l'homme pour que Tu Te souviennes de lui,  
	 et le fils de l'homme pour que Tu le visites ? 
V.	 Qu'est-ce que l'homme pour que Tu Te souviennes de lui,  
Ts.	 et le fils de l'homme pour que Tu le visites ? 

	  

SAMEDI 
V.	 Tes œuvres sont magnifiques, Seigneur,  
	 Tu as tout créé par ta sagesse. 
Ch.	 Tes œuvres sont magnifiques, Seigneur,	  
	 Tu as tout créé par ta sagesse. 
V.	 Que la gloire du Seigneur subsiste à jamais,  
	 que le Seigneur Se réjouisse de ses œuvres. 
Ch.	 Tes œuvres sont magnifiques, Seigneur,  
	 Tu as tout créé par ta sagesse. 
V.	 Tes œuvres sont magnifiques, Seigneur,  
Ts.	 Tu as tout créé par ta sagesse. 

HYMNE AMBROSIENNE (ton 4) 

Ch.	 O Créateur du firmament,  
clarté sans fin de tout croyant,	  
O Christ sauveur ami des hommes,  
exauce nos humbles prières. 
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Touché de voir périr le siècle  
sous les coups glacés de la mort,  
Tu apprêtes pour ses péchés  
le remède de ton pardon. 

Comme un époux brillant s'élance	  
en dehors du lit nuptial,	  
lorsque les temps sont accomplis 
Tu nais de la Vierge très pure. 

A ton Nom grand et redoutable,  
aux cieux, sur terre et dans l'enfer,  
toute créature s'incline,  
et fléchit, Seigneur, le genou. 

O Saint qui reviendras juger  
en ton second avènement,   
nous T’en prions, délivre-nous  
de la perfidie du démon. 

HYMNE 

Ch.	 Lumière joyeuse de la sainte gloire du Père immortel, 
céleste, saint, bienheureux, ô Jésus-Christ. Parvenus au 
coucher du soleil, contemplant la lumière vespérale, 
chantons le Père et le Fils et le Saint-Esprit, Dieu. Tu es 
digne dans tous les temps d'être célébré par les voix saintes, 
ô Fils de Dieu, Auteur de vie, aussi le monde Te glorifie. 
Amen. Alleluia !  
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PRIÈRE 

Célébrant (prêtre, diacre ou président laïc de l'assemblée) 
Cél.	 Daigne, Seigneur, garder cette soirée sans péché. Tu es 

béni, Seigneur, Dieu de nos pères, et ton Nom est loué et 
glorifié aux siècles, Amen.  
Que ta miséricorde soit sur nous car nous espérons en Toi.  
Tu es béni, Seigneur, enseigne-nous par tes commandements.  
Tu es béni, Maître, instruis-nous par tes commandements.  
Tu es béni, Saint, éclaire-nous par tes commandements. 
Seigneur, ta miséricorde dure à jamais, ne méprise pas 
l'œuvre de tes mains. A Toi convient la louange, à Toi 
convient le cantique, à Toi convient la gloire, Père, Fils et 
Saint-Esprit, maintenant et toujours et aux siècles des siècles. 

Ts. 	 Amen. 

PSAUME LUCERNAIRE 
(ton 3) 

Cél. 	 Que ma prière s'élève comme l'encens devant Toi  
	 et l'élévation de mes mains comme le sacrifice vespéral. 

	  ANTIENNE  
Ch.	 Que ma prière s'élève comme l'encens devant Toi  
	 et l'élévation de mes mains comme le sacrifice vespéral.  

	 PSAUME 
Ts.	 Seigneur, je crie vers Toi, exauce-moi  
	 entends la voix de ma supplique quand je crie vers Toi. 
	  

	 STROPHE 1 
V.	 J'entends déjà les incorporels chanter au-dessus de 

Bethléem en l'honneur de Celui qui a voulu la paix parmi 
les hommes.  
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	 Le ciel et la terre se rejouissent prophétiquement, car 
l'ombre de la mort est déjà blessée. Tous, frères, clamons : 

Ts.	 Gloire à notre Roi et notre Dieu ! 

Ts.	 Que ma prière s'élève comme l'encens devant Toi  
	 et l'élévation de mes mains comme le sacrifice vespéral. 

	 STROPHE 2 
V.	 Les entrailles de la Vierge sont plus vastes que les cieux, la 

lumière jaillit de toute part, même sur les endormis et les 
aveugles :  

	 les anges contemplent avec stupeur l'Invisible qui devient 
chair. Tous, frères, clamons : 

Ts.	 Gloire à notre Roi et notre Dieu ! 
	  

Ts.	 Mets, Seigneur, une garde à ma bouche,  
	 veille sur la porte de mes lèvres. 
	  

	 STROPHE 3 
V. 	 O abîme de la science de Dieu, ô abîme de sa miséricorde.  
	 L'instrument du péché devient prémices du salut , celle qui 

fut trompée à l'aurore du monde se transfigure en Marie et 
écrase le serpent de son talon.  

	 L'enfant de notre Père qui est aux cieux est proche de nous. 
Tous, frères, clamons : 

Ts.	 Gloire à notre Roi et notre Dieu ! 

Ts.	 Ne laisse pas dévier mon cœur à des paroles malicieuses 
pour chercher des excuses aux œuvres d'iniquité.  
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	 STROPHE 4 
V.	 Préparons l'or pur pour le Roi des siècles, l'encens pour le 

Dieu de l'univers, et la myrrhe pour l'Immortel, comme 
pour un mort de trois jours, pour le Ressuscité, dans les 
siècles et au-delà des siècles. Tous, frères, clamons : 

Ts.	 Gloire à notre Roi et notre Dieu ! 

Ts.	 Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit,  
	 comme il était au commencement et maintenant et toujours  
	 et aux siècles des siècles. Amen. 

	 STROPHE 5 
V.	 Ton Fils, ô Mère de Dieu, par sa naissance met un sceau à 

ta virginité , par ses langes, Il délie le lien du péché ;  
	 et par son enfance, Il guérit les larmes de notre aïeule 

pécheresse : frères, unissons-nous à Notre Dame pour 
clamer : 

Ts.	 Gloire à notre Roi et notre Dieu ! 

	 ANTIENNE 
V.	 Que ma prière s'élève comme l'encens devant Toi  
	 et l'élévation de mes mains comme le sacrifice vespéral. 
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MAGNIFICAT 

	 PREFACE (ton omnibus) 
Cél.	 Je vois un mystère étrange et très glorieux, la grotte devient 

le ciel, la Vierge devient le trône chérubique, et la crèche le 
contenant dans lequel Se couche l’Incontenable, le Christ 
Dieu. En le glorifiant, magnifions la Vierge. 

	  

	 GRANDE ANTIENNE DU SIXIEME NOM DIVIN 
	 O Roi des nations, leur désiré, pierre angulaire réunissant 

les deux peuples, viens et ne tarde pas, viens sauver 
l'homme que Tu formas du limon. 

	 CANTIQUE (ton 1) 
	 Mon âme magnifie le Seigneur, 
	 et mon esprit est ravi de joie en Dieu mon Sauveur. 

	 Parce qu'il a regardé l'humilité de sa servante,  
	 voici que désormais toutes les générations m'appelleront 

Bienheureuse. 

Car Il a fait en moi de grandes choses, Celui qui est 
puissant, 
et son nom est saint. 

	 PETITE ANTIENNE DU SIXIÈME NOM DIVIN 
	 O Roi des nations, viens sauver l'homme que Tu formas 	 	
	 du limon. 
	 Et sa miséricorde s'étend d'âge en âge 
	 sur ceux qui Le craignent. 

	 Il a déployé la force de son bras, 
	 Il a dispersé ceux qui avaient dans le cœur des pensées 

orgueilleuses. 
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	 Il a déposé les puissants de leur trône, 
	 et Il a élevé les petits. 

	 PETITE ANTIENNE DU SIXIÈME NOM DIVIN 
O Roi des nations, viens sauver l'homme que Tu formas du 
limon. 

	 Il a rassasié de biens les affamés, 
	 et Il a renvoyé les riches les mains vides. 

	 Il a pris sous sa protection Israël son serviteur, 
	 se ressouvenant de sa miséricorde. 

	 Selon la parole qu'il avait donnée à nos pères, 
	 à Abraham et à sa race pour toujours. 

	 PETITE ANTIENNE DU SIXIEME NOM DIVIN 
O Roi des nations, viens sauver l'homme que Tu formas du 
limon. 

Ts.	 Gloire au Père et au Fils et au Saint-Esprit,  
comme il était au commencement et maintenant et toujours,  
et aux siècles des siècles. Amen. 

	 GRANDE ANTIENNE DU SIXIEME NOM DIVIN 
	 O Roi des nations, leur désiré, pierre angulaire réunissant 

les deux peuples, viens et ne tarde pas, viens sauver 
l'homme que Tu formas du limon. 
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TRISAGION 

V. 	 Agios o Theos	  
Ts.	 Agios Ischiros 
V. 	 Agios Athanatos 
Ts. 	 Eleison Imas, 
V.	 Sanctus Deus, 
Ts.	 Sanctus Fortis 
V.	 Sanctus Immortalis, 
Ts.	 miserere nobis 
V.	 Saint Dieu	  
Ts.	 Saint Fort 
V.	 Saint immortel 
Ts.	 Aie pitié de nous. 

LITANIES WISIGOTHIQUES 

Dia.	 Que les cieux répandent la rosée en manifestant le Christ, et 
que les nuées fassent pleuvoir le Juste dont l'avènement est 
annoncé par les saints, supplions, demandons et prions le 
Seigneur. 

Ts.	 Kyrie eleison. 
Dia. 	 Que la terre s'ouvre et, selon la parole de l'ange, que la 

Vierge conçoive et enfante le Sauveur, supplions, 
demandons et prions le Seigneur. 

Ts.	 Kyrie eleison. 
Dia. 	 Que la Rosée qui procède du Père tout-puissant soit la santé 

des infirmes et la libération des possédés, supplions, 
demandons et prions le Seigneur. 

Ts.	 Kyrie eleison. 
Dia. 	 Que la pluie du matin imbibe le sol aride de notre temps, 

supplions, demandons et prions le Seigneur. 
Ts.	 Kyrie eleison. 
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Dia.	 Que dans l'effusion d'une grâce aussi abondante, l'Esprit 
lave les iniquités anciennes, et qu'Il verse sur l'homme 
l'éternelle lumière de justice, supplions, demandons et 
prions le Seigneur. 

Ts.	 Kyrie eleison. 
Dia. 	 Que nous puissions contempler sans péril la présence parmi 

nous du Fils pré-éternel, marchant devant Lui avec des 
transports de jubilation, supplions, demandons et prions le 
Seigneur, 

Ts.	 Kyrie eleison. 
Dia. 	 Que, mêlés aux habitants du ciel, nous fassions entendre, le 

cantique triomphal d'allégresse : «Béni soit Celui qui vient 
au nom du Seigneur», demandons au Seigneur.  

Ts.	 Accorde, Seigneur. 
Dia. 	 Que le Dieu, qui vient nous racheter par son avènement et 

nous illuminer par sa nativité, éclaire notre intelligence, 
supplions, demandons au Seigneur 

Ts.	 Accorde, Seigneur. 
Dia.	 Disons tous de tout notre cœur et de tout notre esprit 
Ts.	 Kyrie eleison, kyrie eleison, kyrie eleison. 

NOTRE PERE 

Cél.	 Notre Père qui es aux cieux, que ton nom soit sanctifié, que 
ton règne arrive, que ta volonté soit faite sur la terre comme 
au ciel. Donne-nous aujourd'hui notre pain substantiel, et 
remets-nous nos dettes comme nous remettons à nos 
débiteurs, et ne nous soumets pas à l'épreuve, 

Ts.	 mais délivre-nous du malin. Amen. 
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COLLECTE 

Cél.	 Seigneur, Père saint, Dieu tout-puissant, le Rédempteur du 
genre humain, Pacificateur des nations, est descendu 
jusqu'à nous selon ta volonté. Lui, le Roi des nations, ton 
Fils, le Prince de la paix, co-éternel à Toi et à l'Esprit-Saint, 
est venu selon le message de l'ange s'incarner dans le sein 
de la Vierge. Par cet avènement de ton Unique- engendré, 
accorde à notre génération la grâce parfaite et la paix 
profonde, compte-nous au nombre de ceux qui allèrent au-
devant de Lui par la foi, au temps où cette foi commençait, 
ceux-là même qui furent lavés par Jean dans les eaux de la 
pénitence, et qui plus tard furent baptisés par ton Fils dans 
l'Esprit-Saint et le feu.  

	 Par ta miséricorde, ô notre Dieu, qui es béni et qui vis, 
règnes et triomphes aux siècles des siècles.   

Ts.	 Amen. 

CLOTURE 

Cél.	 Le Seigneur soit toujours avec vous. 
Ts.	 et avec ton esprit. 
V.	 Bénissons le Seigneur. 
Ts.	 Rendons grâces à Dieu... 
V.	 Que les âmes des fidèles défunts, par la miséricorde de 	
Dieu reposent en paix 
Ts. 	 Amen. 
V.	 Que le Seigneur qui était, qui est et qui vient nous donne sa 

paix, 
Ts.	 et la vie éternelle. Amen. 

Après l’office, il est possible de chanter 
- soit l'hymne à la Vierge : Etoile de la mer, 
- soit le cantique populaire: Venez, divin Messie. 
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ETOILE DE LA MER 
H.	 Etoile de la mer,   

nourricière de Dieu,  
ô Mère toujours vierge,  
Porte du ciel, salut. 

F.	 De l’ange Gabriel  
tu reçois cet Ave,  
par ce nom nouveau d’Eve,  
fonde-nous sur la paix. 

H.F.	 Délivre les pécheurs,  
éclaire les aveugles,  
chasse de nous les maux,  
et obtiens-nous la joie. 

F.	 Sois vraiment notre Mère,  
intercède pour nous  
auprès de ton enfant Dieu,  
né de toi pour nous hommes. 

H.	 Accorde un chemin droit,  
une vie sans tache,  
et que voyant Jésus Roi,  
nous soyons dans la liesse. 

F.	 O Vierge sans égale,  
ô très douce entre toutes,  
obtiens pour nous pardon,  
douceur et pureté. 

H.F.	 Louanges soient au Père  
et au Christ notre Roi,  
honneur au Saint-Esprit Dieu,  
unique Trinité. Amen. 
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VENEZ DIVIN MESSIE 
Ch.	 Venez divin Messie,  

sauver nos jours infortunés,  
venez source de vie,  
venez, venez, venez ! 

1. 	 Ah, descendez, hâtez vos pas.  
Sauvez les hommes du trépas,  
secourez-nous, ne tardez pas. 
Voyez couler nos larmes,  
grand Dieu, si vous pardonnez,  
nous n’aurons plus d’alarmes,  
venez, venez, venez ! 

Venez, Divin Messie... 

2. 	 Ah, désarmez votre courroux,  
nous soupirons à vos genoux,  
Seigneur, nous n'espérons qu'en Vous. 
Pour nous livrer la guerre  
tous les enfers sont déchaînés.  
Descendez sur la terre,  
venez, venez, venez ! 

Venez, Divin Messie... 

3. 	 Vous êtes né pour les pécheurs,  
que votre grâce, ô Dieu Sauveur,  
dissipe en nous la nuit, la peur.  
Seigneur, que votre enfance  
nous fasse vivre en la clarté.  
Soyez la délivrance,  
venez, venez, venez ! 

Venez, Divin Messie... 
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4. 	 O Fils de Dieu, ne tardez pas,  
par votre Corps, donnez la joie  
à notre monde en désarroi.  
Redites-nous encore  
de quel amour Vous nous aimez ;  
tant d'hommes Vous ignorent,  
venez, venez, venez ! 

Venez, Divin Messie... 

5. 	 A Bethléem, les cieux chantaient  
que le meilleur de vos bienfaits,  
c'était le don de votre paix.  
Le monde la dédaigne  
partout les cœurs sont divisés,  
qu'arrive votre règne,  
venez, venez, venez ! 

Venez, Divin Messie... 

6. 	 Que nos soupirs soient entendus,  
les biens que nous avons perdus,  
ne nous seront-ils point rendus ?  
Seigneur, vos saints oracles,  
à tous les siècles étonnés,  
promirent ces miracles,  
venez, venez, venez ! 

Venez, Divin Messie… 
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7. 	 Si Vous venez, Roi glorieux,  
nous Vous verrons, victorieux,  
fermer l'enfer, ouvrir les cieux ;  
nous l'espérons sans cesse :  
les cieux nous furent destinés.  
Tenez votre promesse,  
venez, venez, venez ! 

Venez, Divin Messie... 

8. 	 Quand Vous viendrez au dernier jour  
juger le monde sur l'amour,  
que nous veillions pour ce retour.  
Que votre main nous prenne  
dans le Royaume des sauvés,  
que meure enfin la haine,  
venez, venez, venez ! 

Venez, Divin Messie... 

9. 	 Ah, puissions-nous chanter un jour  
dans votre bienheureux séjour,  
et votre gloire et votre amour !  
C'est là l'heureux partage  
de ceux que Vous prédestinez ;  
donnez-nous en le gage,  
venez, venez, venez !  

Venez, Divin Messie... 
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